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Indicaţii referitoare la manual
Acest manual de exploatare permite operatorului operarea, îngrijirea şi întreţinerea curentă 
impecabilă a sistemului ENESKAmicro 450 sau 600 . Acest manual de exploatare este parte a 
sistemului şi trebuie să fie în permanenţă păstrat la îndemână la locul de utilizare .

Dacă sistemul ENESKAmicro este retransmis unor terţi, trebuie retransmis şi manualul de 
exploatare .

Instrucţiunile care trebuie respectate întocmai, pentru a exclude pericolele sau prejudiciile sunt 
marcate după cum urmează:

Avertizare!
Avertizează împotriva pericolelor care pot duce la vătămări grave sau accidente mortale . 

Atenţie!
Avertizează împotriva pericolelor care pot duce la pagube materiale .

În caz de probleme tehnice sau alte întrebări luaţi legătura cu departamentul nostru de service .
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Planul general al produsului
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Fig . 1

1 Cleşte de tensionare 4 Cablul motorului

2 Piesă de mână 5 Unitatea de control ENESKAmicro

3 Motor

Un plan general cuprinzător al sistemului găsiţi în catalogul joke pentru prelucrarea suprafeţelor, 
capitolul „Sisteme de acţionare şi piese de mână“ .

Date tehnice

Unitatea de comandă  
ENESKAmicro 450
Racordurile motorului 2 racorduri pentru motoare de curent continuu fără perii

Tensiunea de racordare 115 / 230 V, 50 / 60 Hz

Turaţia max . 45 .000 rot/min

Siguranţa prizei de racord 16 A

Dimensiuni (L x Î x A) 135 x 235 x 200 mm

Masa 3,6 kg

Condiţii de mediu
0 °C până la +40 °C  
10 % până la 85 % umiditatea aerului

Unitatea de comandă  
ENESKAmicro 600

Racordurile motorului
2 racorduri pentru motoare de curent continuu fără perii 
1 racord pentru motoare cu perii de cărbune

Tensiunea de racordare 115 / 230 V, 50 / 60 Hz

Turaţia max . 60 .000 rot/min

Siguranţa prizei de racord 16 A

Dimensiuni (L x Î x A) 135 x 235 x 200 mm

Masa 3,6 kg

Condiţii de mediu
0 °C până la +40 °C  
10 % până la 85 % umiditatea aerului
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Motoare avizate Turaţia .  
max .  
(rot/min)

Conexiunea 
piesă de 
mână - 
motor

Cablul motorului

Motor ENESKAmicro SE3 50 .000 (-) ENESKAmicro S

Motor ENESKAmicro SE4 50 .000 (+) ENESKAmicro S

ENESKAmicro COMPACT SE 50 .000 COMPACT ENESKAmicro HT

ENESKAmicro COMPACT HT60 60 .000 COMPACT ENESKAmicro HT

ENESKAmicro COMPACT HT60 SMALL 60 .000 COMPACT ENESKAmicro HT

ENESKAmicro COMPACT HT60-XL 60 .000 COMPACT ENESKAmicro HT

ENESKAmicro COMPACT HT60-D6 60 .000 COMPACT ENESKAmicro HT

Micromotor JBM 50 HT 50 .000 (+) JBM 50 S/EM

Micromotor JBM 50 S 50 .000 (+) JBM 50 HT/EM

Micromotor JENK-250T 25 .000 (-) JENK-250T/EM 

Micromotor JENK-410S 40 .000 (-) JENK-410S/EM

Micromotor JNK-261 (-) NCL-261

Micromotor JNK-351 (-) NCL-631

Motor extern Marathon 60 .000 (+) / (-) SDE-BH60/EM

Reductoare 
avizate

Turaţia max . 
(rot/min)

Reductor de turaţie Racord

JRG 01 30 .000 4 : 1 (-)

JERG 01 B 30 .000 4 : 1 (+)

Adaptoare avizate Turaţia max . 
(rot/min)

Funcţie

JECN 01 T 35 .000
Piesele de mână cu conexiunea (-) pot fi legate 
la motoare cu conexiunea (+) . 

Elemente de prelungire 
avizate

Turaţia max . 
(rot/min)

Racord

JCN 01 35 .000 (-)

Piese de mână avizate cu conexiune (+) Turaţia max . (rot/min)
Şlefuitor cu bandă JBS 400 15 .000

Maşină manuală de pilit DIPROFIL Di-Pro FXM-N,  
Mark II

7 .000 (curse) .

Maşină manuală de pilit DIPROFIL FPM/ERJ, Mark II 7 .000 (curse) . 

Maşină manuală de pilit DIPROFIL FPT/ER, Mark II 8 .000 (curse) .

Maşină manuală de pilit FMD/3-2/EM 7 .800 (curse) .

Maşină manuală de pilit JFMM 4 7 .800 (curse) . 

Piesă de mână JEHG 400 30 .000

Mini-maşini manuale de pilit DIPROFIL FMR/E 8 .000 (curse) .

Mini-maşină manuală de pilit JN 48 12 .500 (curse) .

Piesă de mână cu cursă transversală FMV/E 8 .000 (curse) .
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Piese de mână avizate cu conexiune (+) Turaţia max . (rot/min)

Piesă de mână cu strângere rapidă JEHR 500
50 .000 (regim de funcţionare permanentă: 
40 .000)

Piesă de mână cu vinclu JEKC 300 20 .000

Piesă de mână cu vinclu JERA 270 20 .000

Piesă de mână cu vinclu JERA 270 S 18 .000

Piesă de mână cu vinclu WE4-45 30 .000

Piesă de mână cu vinclu WE4-90 30 .000

Piese de mână avizate cu conexiune (-) Turaţia max . (rot/min)
Şlefuitor cu bandă JBS 100 13 .000 

Piesă de mână cu filigran JIG 400 40 .000

Maşină manuală de pilit DIPROFIL Di-Pro FXM-N, Mark 
II

7 .000 (curse) .

Maşină manuală de pilit DIPROFIL FPM/ERJ, Mark II 7 .000 (curse) .

Maşină manuală de pilit DIPROFIL FPT/NR, Mark II 8 .000 (curse) .

Maşină manuală de pilit FMD/3-2 7 .800 (curse) .

Maşină manuală de pilit JFMM 3 7 .800 (curse) .

Piesă de mână JBMH 300 N 35 .000

Piesă de mână JHG 210 27 .000

Piesă de mână cu vinclu în miniatură JMFC 300 M 15 .000

Piesă de mână cu vinclu în miniatură JMFC 300 S 15 .000

Mini-maşini manuale de pilit DIPROFIL FMR/N 8 .000 (curse) .

Mini-maşină manuală de pilit JN 38 10 .000 (curse) .

Piesă de mână cu cursă transversală DIPROFIL FMV/N 8 .000 (curse) .

Piesă de mână cu strângere rapidă JIH 300 40 .000

Piesă de mână cu strângere rapidă JIR 310 40 .000

Piesă de mână cu vinclu JIC 390 20 .000

Piesă de mână cu vinclu JKC 345 20 .000
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4 Securitate
Utilizarea conformă cu destinaţia

Sistemele ENESKAmicro sunt destinate exclusiv şlefuirii, frezării, debavurării şi lustruirii cu scu-
lele enumerate şi avizate în catalogul joke . 

Este permisă utilizarea sistemelor ENESKAmicro exclusiv cu componentele şi accesoriile avizate 
pentru aceasta (a se vedea capitolul 3, Date tehnice) . 

La toate lucrările efectuate cu sistemul ENESKAmicro nu este permisă depăşirea valorilor indi-
cate în Datele tehnice ale fiecărei componente .

Este permisă utilizarea unităţilor de comandă ENESKAmicro numai aşa cum este descris în acest 
manual de exploatare . Orice altă utilizare sau dincolo de aceasta este considerată neconformă 
cu destinaţia . Pentru pagube ce rezultă din utilizare neconformă cu destinaţia, producătorul nu 
îşi asumă răspunderea . 

Indicaţii generale de securitate

Pentru a evita pericolele pentru persoane şi prejudicii ale obiectelor luaţi  ÎNTOTDEAUNA în 
considerare următoarele indicaţii de securitate:

• Utilizaţi sistemele ENESKAmicro numai în stare tehnică impecabilă .

• Amplasaţi unitatea de comandă a sistemului ENESKAmicro întotdeauna pe un substrat sigur, 
aderent şi feriţi-o de contact cu lichide .

• În cazul lucrărilor cu sistemul ENESKAmicro purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie, mănuşi 
şi căşti antifonice .

• Asiguraţi întotdeauna o aspirare suficientă a particulelor de praf eventual produse . 

• Nu lăsaţi sistemul ENESKAmicro în stare conectată nesupravegheat .

• Remediaţi imediat singuri sau dispuneţi remedierea defecţiunilor sistemului ENESKAmicro 
corespunzător acestui manual . 

• Nu întreprindeţi modificări, utilări şi conversii constructive la componentele individuale ale 
sistemului ENESKAmicro .

• Nu imersaţi niciodată componentele individuale ale sistemului ENESKAmicro în apă sau în alte 
lichide .

• Nu utilizaţi sistemul în aer liber .
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5 Elementele de operare şi afişare

CBA

LEFT

FOOT

MEM

A

B

C

A

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

15

16

17

18 000 rpm

  -      A     B     C

t=1

18

19

20

23
22

141312

21

Fig . 2

1 Comutator de reţea 13
Conexiune B (motorul de curent continuu 
BLDC)

2 Tasta MEM 14
Conexiune C (motorul de CC cu perii de 
cărbune, dacă există)

3 Tasta FOOT 15 Conexiune pentru pedală sau PLC

4 Tasta LEFT 16 Siguranţă

5 Display 17 Conexiune pentru fişa de reţea

6 Poliţă pentru piesa de mână (dacă există) 18 Indicator de turaţie ca valoare REALĂ sau %

7 Mâner de transport 19
Indicator de turaţie sub formă de bară 
grafică

8 Tastă motor A 20
Domeniu de informaţii:  
Motoare cuplate şi pedală

9 Tastă motor B 21 Afişaj funcţie Timer

10 Tastă motor C (dacă există) 22
Comutator Pornit/Oprit la motor (sau piesa 
de mână)

11 Regulator rotativ 23 Sculă

12
Conexiune A (motorul de curent continuu 
BLDC)
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6 Prima punere în funcţiune
Schimbarea siguranţei (dacă este necesar)

Unitatea de comandă este reglată din fabricaţie la 230 V şi dotată cu două siguranţe de 2A . Una 
dintre cele două este prevăzută ca rezervă . Suplimentar sunt ataşate două siguranţe de 4A . 

Atenţie!
Utilizaţi exclusiv următoarele siguranţe:

• Siguranţa de precizie 5 x 20 mm, T4L 250 V pentru 115 V

• Siguranţa de precizie 5 x 20 mm, T2L 250 V pentru 230 V
23

0

11
5

11
5

23
0

Fig . 3

3.

4.

23
0

23
0

2A

2A 180° 6.

11523
0

5.
7.

11
5 230

8.

9. 4A
4A

A

23
0

23
0

2.

1.

1.

23
0

A

11
5

10.11
5

230 V 

115 V

Fig . 4
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Legarea cablului motorului

Atenţie!
Introduceţi întotdeauna cu precauţie cablul în bucşa unităţii de comandă şi aveţi în vedere să nu 
se deterioreze contactele şi filetele .

• Conexiunea A: Motorul de curent continuu BLDC

• Conexiunea B: Motorul de curent continuu BLDC

• Conexiunea C: Motorul de CC cu perii de cărbune

MEM
C

CBA

1.

2.

Fig . 5

Racordarea motorului

Atenţie!

Cuplaţi între ele motorul şi cablul întotdeauna cu precauţie şi aveţi în vedere să nu se deterioreze 
contactele şi filetele .  

1.

2.

Fig . 6
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Racordarea piesei de mână

Atenţie!
Cuplaţi între ele motorul şi piesa de mână cu precauţie şi aveţi în vedere să nu se deterioreze 
contactele, arborele motorului, cuplajul piesei de mână şi filetele . Utilizaţi întotdeauna scula 
respectivă din pachetul de livrare . 
Dacă sesizaţi o rezistenţă înainte ca filetul să fie complet înşurubat, rotiţi mai întâi cu mâna cleş-
tele de tensionare al piesei de mână până când se fixează cuplajul în poziţie . 

1.

2.
3.

Fig . 7 (Figură exemplificativă)

Racordarea cablului de reţea

2.

1.

Fig . 8

Conectarea aparatului
MEM C

CBA

Fig . 9
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Reglarea limbii (dacă este necesar)

Procedeu Afişaj pe display

2x

Apelarea meniului principal

= ESC  = XXXXXXXX =
-----------------------------------
- __________
- __________
- __________

= ESC = MAIN MENU =

Selectarea meniului de limbă

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- XXXXXX
- __________
- __________

Language (Limba)

Selectarea limbii

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------

[C]=ESC[MEM]=Save

Deutsch
English
Francais
Cesky
Espania

>

(exemplu)

MEM

Salvarea limbii

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------

[C]=ESC

Deutsch
English
Francais
Cesky
Espania

>
(exemplu)

C
2x

Înapoi la pagina de start

>

18 000 _____

   -            A     B     C

t=1
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Montarea sau schimbarea sculei

Avertizare!
Pentru a evita vătămările provocate de rotirea involuntară a sculei, racordaţi sau schimbaţi scu-
lele numai cu unitatea de comandă deconectată!

Avertizare!
Pentru a evita vătămările provocate de sculele desfăcute, introduceţi întotdeauna sculele până 
la opritor în cleştele de tensionare şi la piesele de mână JEHR 500, JIH 300 şi JIR 310 ajustaţi 
suplimentar cleştele de tensionare!

Atenţie!
Curăţaţi temeinic toate piesele înainte de a le monta .

Dacă este necesară o schimbare de sculă: a se vedea capitolul 13, „Schimbarea cleştelui de 
tensionare“ .

Compact SE, HT 60, HT 60 SMALL, HT 60 XL

CLICK

1.
2.

CLICK

4.

3.

Fig . 10

HT 60 D6, HT 60-D6 CNC

4.

6.

5.

1.
2.

3.

Fig . 11

7
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JEHG 400 / JHG 210

1.

4.

2.

3.
6.

5.

Fig . 12

JEHR 500, JIR 310

CLICK
6.

3.

4.
1/5

5.

CLICK

1.

2.

Fig . 13

JERA 270, JBMH 300 N

3.

2.

4.

1x

1.

1x

Fig . 14
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JERA 270 S  

1.

3.

2.

6.

5.4.

Fig . 15

JIH 300

2.

1.
90°

3.

4. 1/5

5.

6.
90°

Fig . 16

JKC 345, JIC 390, JEKC 300, WE4-45, WE4-90

1.
1x 2.

3.
4.

1x

6.

5.

Fig . 17
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JMFC 300 S / 300 M

1.

2.
3.

4.

Fig . 18
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Operarea
Conectarea şi deconectarea aparatului

MEM C

CBA

MEM C

CBA

Fig . 19

Alegerea sensului de rotaţie

Rotirea spre stânga se poate selecta numai dacă piesa de mână este avizată pentru două sensuri 
de rotaţie .

Posibilitatea A:

CBA

LEFT

FOOT

MEM

A

B

C

18 000 rpm

   -      A     B     C

t=1
LEFT

LEFT

Fig . 20

Posibilitatea B:

2x

Fig . 21

8
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Alegerea motorului

Se pot racorda concomitent mai multe motoare la unitatea de comandă dar se poate folosi numai 
un motor pentru prelucrare!

Este selectat automat ultimul motor care a fost racordat la unitatea de comandă sau folosit . Tasta 
pentru motor aferentă A, B sau C se aprinde intermitent . Dacă este necesar apăsaţi tasta pentru 
motor A, B sau C pentru a alege un alt motor .

Reglarea turaţiei

Avertizare!
Pentru a evita vătămările şi pagubele la componente, provocate de turaţii prea ridicate, nu depă-
şiţi niciodată turaţia maximă admisă a componentelor şi accesoriilor racordate

Atenţie!
Pentru a evita prejudiciile la piesa de mână, diminuaţi turaţia dacă lungimea de evacuare a sculei 
este mai mare de 13 mm .

Lungimea de evacuare Turaţia

13 mm până la 20 mm 50 % din turaţia avizată

21 mm până la 25 mm 30 % din turaţia avizată

26 mm până la 50 mm 10 % din turaţia avizată

LEFT

FOOT

MEM

A

B

C

18 000 rpm

    -      A     B     C

t=1

+-

Fig . 22

Anularea piedicii la 50 .000 rot/min:

Unităţile de comandă ENESKAmicro 600 cu motoare COMPACT HT60 şi HT60 small: 

 » Se reglează la 50 .000 rot/min .

 » Apăsaţi regulatorul rotativ .  
Este validat domeniul de turaţie mai ridicat şi poate fi reglat cu regulatorul rotativ (max . 60 .000 
rot/min) .
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Pornirea motorului

Apm

B

 B     C

C

A B C

Fig . 23

Oprirea motorului

Apm

B

 B     C

C

A B C

Fig . 24
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Apelarea informaţiilor despre aparate

Procedeu Afişaj pe display

2x

Apelarea meniului principal

= ESC  = XXXXXXXX =
-----------------------------------
- __________
- __________
- __________

= ESC = MAIN MENU =

Selectarea interfeţei

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- __________
- __________
- XXXXXX Interface (Interfaţă)

Selectarea informaţiilor despre 
aparate

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- XXXXXX
- __________

   + __________

Device-Info  
(Informaţii despre aparate)

Vizualizarea informaţiilor despre 
aparate

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
-- XXXXXXXXXXXX   --
XXX                       = ___
XXX                       = ___
XXX                       = ___

[C]=ESC

Indicaţie: 
Aici se găsesc informaţii refe-
ritoare la orele de funcţionare, 
suprasarcină, erori şi memoria 
de canale .

C
3x

Înapoi la pagina de start

>

18 000 _____

   -            A     B     C

t=1
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Utilizarea modului Picior
Cu o pedală de picior se poate controla turaţia sculei pe parcursul operării cu piciorul . În cadrul 
acestei acţiuni se pot alege turaţii variabile între 0 şi turaţia reglată . 

Conectarea modului Picior

BA

1.

FOOT

MEM

BA

4.

5.

23
0

A
2.

A

3.

6.
XX rpm

Fig . 25

Fixarea turaţiei

1.

2.

FIX
XX rpm

3.

FIX
XX rpm

Fig . 26

9
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Utilizarea funcţiei Memory (MEM)
Funcţia Memory permite ca, pentru toate cele trei conexiuni (A, B sau C), să se memoreze câte 
o turaţie, un sens de rotaţie (rotaţie spre stânga sau spre dreapta) şi un regim de funcţionare cu 
piciorul activat, astfel încât setările să fie păstrate şi după deconectarea şi reconectarea unităţii 
de comandă . Dacă este activată funcţia Memory (tasta MEM se aprinde) nu se pot modifica 
setările la unitatea de comandă . 

Memorarea setărilor:

LEFT

FOOT

A

B

C

CBA

39 000 rpm

    -      A     B     C

MEM

3.

2.

1.

4.

4 sec

Fig . 27

Activarea / dezactivarea setărilor

LEFT

FOOT

A

B

C

CBA

39 000 rpm

    -       A     B     C

MEM

2.

1.

MEM

MEM ON

OFF

Fig . 28

10
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Setarea Timer-ului
Imediat ce un motor funcţionează fără sarcină, un timer numără descendent şi deconectează 
motorul imediat ce se scurge timpul setat . Din fabricaţie este setat un minut . 

Procedeu Afişaj pe display

2x

Apelarea meniului principal

= ESC  = XXXXXXXX =
-----------------------------------
- __________
- __________
- __________

= ESC = MAIN MENU =

Selectare timer

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- __________
- XXXXXX
- __________

Timer

Setare activare timer

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------

[C]=ESC

___________________________

XXXXXX:                             3 Time in minutes  
(Timpul în minute)

Setarea Timer-ului

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------

[C]=ESC[MEM]=Save

___________________________

XXXXXX:                             1
Indicaţie: 
Valori posibile: OFF - 120 min .

MEM

2x

C

1. 2.

1x

Salvare şi părăsire

18 000 _____

   -            A     B     C

t=1

11
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Utilizarea unui sistem de comandă cu memorie programabilă (PLC)

Racordarea PLC

A

1.

FOOT

A

4.

A
2.

3.

MEM

Fig . 29

Setarea funcţiilor PLC

Procedeu Afişaj pe display

2x

Apelarea meniului principal

= ESC  = XXXXXXXX =
-----------------------------------
- __________
- __________
- __________

= ESC = MAIN MENU =

Selectarea interfeţei

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- __________
- __________
- XXXXXX Interfaţă

Setare activare timer

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- XXXXXX
- XXXXXX

   + __________

Control Input

12
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Procedeu Afişaj pe display

Selectare funcţie PLC

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------

[C]=ESC[MEM]=Save

___________________________
___________________________
   >___________________________
     XXXXXXXXXXXXXX  PLC isolat .contact

MEM

1x

C

1. 2.

1x

Salvare şi părăsire

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- _________
- _________
   + _________

= ESC  = Interface =

Selectare intrare PLC

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
- _________
- _________
   + XXXXXXX PLC-Input (Intrare PLC)

MEM

Setare valori 

= ESC  = ___________ =
-----------------------------------
   _________________
> _________________
> _________________
> _________________
> _________________ [C]=ESC

[_] Motor channel (Canal motor)
[_] Rotational dir (Sens de 
rotaţie)
[_ .___] rpm

C
3x

Înapoi la pagina de start

18 000 _____

 PLC       A     B     C

t=1
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Schimbarea cleştelui de tensionare

Avertizare!
Pentru a evita vătămările provocate de rotirea involuntară a sculei, racordaţi sau schimbaţi scu-
lele şi cleştii de tensionare numai cu unitatea de comandă deconectată .

Avertizare!
Pentru a evita vătămările provocate de sculele desfăcute, introduceţi întotdeauna sculele în 
piesa de mână până la opritor .

Atenţie!
Curăţaţi temeinic toate piesele înainte de a le monta .

Îndepărtarea sculei: a se vedea capitolul 7, „Montarea sau schimbarea sculei“

COMPACT SE

CLICK

1.

11.

12.

9.

10.

8.

2.

3.

4.

14.

15.

13.

5.

7.

6.

Fig . 30

13
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HT 60, HT 60 XL

9.

10.

5.

6.

2.

1.

3.

4.

7.

8. 11.

12.

Fig . 31

HT 60 D6, HT 60-D6 CNC 

1.

4.

2.

3.

Fig . 32
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HT 60 SMALL

CLICK

1.

2.

11.

12.

9.

10.

5.

7.

6.

8.

3.

4.

14.

13.

15.

Fig . 33



3030

JEHG400/JHG210

1.

2.

6.

5.

3.

4.

Fig . 34

JEHR 500, JIR 310

1.

2.

3.

6.

7.

4. 5.

Fig . 35
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JERA 270, JBMH 300 N

1.

4.

2.

3.

Fig . 36

JERA 270 S

1.

2.

6.

5.

3.

4.

Fig . 37
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JIH 300

2.

1.
90°

3.

4. 1/5

5.

6.
90°

Fig . 38

JKC 345, JIC 390, JEKC 300, WE4-45, WE4-90

3.

4.

5.

6.

1.

2.

Fig . 39

JMFC 300 S / 300 M

1.

2. 3.

4.

Fig . 40
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Întreţinerea curentă, îngrijirea şi eliminarea ca deşeu
Întreţinerea curentă la unitatea de comandă trebuie efectuată o dată pe an prin centrul de ser-
vice JOKE . 

Efectuaţi întreţinerea curentă, îngrijiţi şi eliminaţi ca deşeu motoarele cu perii de cărbune aşa 
cum este descris în manualul producătorului respectiv .

Curăţaţi cleştii de tensionare cel puţin o dată pe săptămână şi ungeţi-i cu puţin ulei .

Piesele de mână şi motoarele fără perii JOKE nu necesită întreţinere curentă . 

Curăţaţi toate componentele exclusiv cu o cârpă uscată, moale .

Eliminaţi toate componentele ca deşeu în conformitate cu prescripţiile şi nu le aruncaţi în niciun 
caz în gunoiul menajer .

Remedierea defecţiunilor
Unitatea de comandă este echipată cu un comutator de suprasarcină . Dacă s-a declanşat 
comutatorul de sarcină din unitatea de comandă, au fost foarte probabil suprasolicitate în mod 
continuu la maxim piesa de mână sau micromotorul . Motorul se opreşte apoi automat şi în primul 
rând nu mai poate fi conectat . Aşteptaţi în acest caz aprox . 3–5 secunde şi apoi continuaţi lucrul 
cu o încărcare mai mică a aparatului .

14

15
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Defecţiune/ 
Cod de 
eroare

Cauză Remedierea erorii

Display-ul nu se 
aprinde .

• Unitatea de comandă nu este conec-
tată .

• Conectaţi unitatea de comandă .

• Alimentarea cu tensiune nu este 
conectată .

• Conectaţi alimentarea cu tensiune .

• Cablul de reţea nu este racordat . • Racordaţi cablul de reţea la unitatea de 
comandă şi la tensiunea de alimentare .

• Siguranţa din unitatea de comandă 
este defectă .

• Înlocuiţi siguranţa .

• Unitatea de comandă, cablurile, ra-
cordurile, contactele, comutatorul de 
reţea sau bucşele sunt defecte .

• Expediaţi aparatul şi accesoriile pentru 
verificare sau reparaţii la centrul de 
service JOKE .

Motorul nu 
porneşte .

Scula nu se 
roteşte

• Motorul sau piesa de mână au fost 
suprasolicitate .

• Nu mai solicitaţi aparatul şi accesoriile, 
aşteptaţi 3–5 secunde apoi nu mai solici-
taţi la maxim aparatul şi accesoriile .

• Pârghia de prindere rapidă de la piesa 
de mână este deschisă .

• Butonul de prindere rapidă al piesei 
de mână nu este închis . 

• Montaţi scula corect .

• Închideţi pârghia de prindere rapidă sau 
butonul de prindere rapidă .

• Cleştele de tensionare sau scula este 
blocată .

• Ajustarea cleştelui de tensionare

• Montaţi scula corect .

• Contactele sunt defectuoase . • Verificaţi conexiunile motorului .

• Verificaţi legăturile dintre motor şi acce-
sorii .

• Periile de cărbune sunt uzate . • Înlocuiţi periile de cărbune .

• Motorul, circuitul de comutare, 
cablurile, racordurile, contactele sau 
bucşele sunt defecte .

• Expediaţi aparatul şi accesoriile pentru 
verificare sau reparaţii la centrul de 
service JOKE .

E 1 / E3 / E4 / E5 
/ E6 

• Supracurentul măsurat • Nu mai solicitaţi aparatul şi accesoriile, 
aşteptaţi 3–5 secunde apoi nu mai solici-
taţi la maxim aparatul şi accesoriile .

• Verificaţi toate componentele . Solicitaţi 
repararea componentelor defecte .

• Reporniţi unitatea de comandă .

• Derulaţi cablurile rulate .

• Expediaţi aparatul şi accesoriile pentru 
verificare sau reparaţii la centrul de 
service JOKE .

E2 Eroare de comutare • Verificaţi şi corectaţi legăturile dintre 
motor şi accesorii .

• Înlocuirea cablurilor defecte

E7 Avertizare de supracurent • Minimizaţi presiunea de lucru . Nu mai 
solicitaţi la maxim aparatul şi accesoriile .

E8 Unitatea de comandă este defectă • Reporniţi unitatea de comandă .

• Expediaţi aparatul sau accesoriile pentru 
verificare sau reparaţii la centrul de 
service JOKE .
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